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No. 2690. AGREEMENT1 BETWEEN THE GOVERNMENT
OF THE UNITED STATESOF AMERICA AND THE GOV-
ERNMENT OF THE REPUBLICOF VENEZUELA RELAT-
ING TO A UNITED STATES AIR FORCE MISSION TO
VENEZUELA. SIGNED AT WASHINGTON, ON 16 JAN-
UARY 1953

In conformity with the requestof the Governmentof Venezuelato the Gov-
ernmentof the United Statesof America, the Presidentof the United Statesof
America has authorizedthe appointmentof officers and enlisted personnelto
constitutea United StatesAir ForceMission to Venezuelaunderthe conditions
specified below

TITLE I

PURPOSE AND DURATION

Article 1. The purposeof this Mission is to cooperatewith the Ministry
of Defensein all mattersrelating to the technical developmentand improvement
of the VenezuelanAir Forces.

Article 2. The Mission shall continue for a period of four years from the
date of the signing of this Agreementby the accreditedrepresentativesof the
Governmentsof the United Statesof America and Venezuelaunless previously
terminatedor extendedas hereinafterprovided. Any memberof the Mission
may be recalledby the Governmentof the United Statesof America after two
yearsof service,in which caseanothermembershallbe appointedto replacehim.
Likewise, the Governmentof Venezuela may requestthe replacementof any
memberof the Mission.

Article 3. If the Governmentof Venezuelashoulddesirethat the services
of the Mission be extendedbeyondthe stipulatedperiod, it shallmakea written
proposalto that effect six months before the expiration of this Agreement.

Article 4. This Agreementmay be terminatedbefore the expiration of the
periodof four yearsprescribedin Article 2, or beforetheexpirationof theextension
authorizedin Article 3 in the following manner

a) By either of the Governments,subject to three months’ written notice
to the other Government;

b) By the recall of the entire personnelof the Mission by the Government
of the United Statesof Americain the public interestof thatGovernment,without
compliancewith provision (a) of this article.

Came into force on 16 January1953, by signature.
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Article 5. ThisAgreementis subjectto terminationeitherby theGovernment
of the United Statesof Americaor by the Governmentof Venezuelain theevent
that either of them is involved in domestic or foreign hostilities.

TITLE II

COMPOSITION AND PERSONNEL

Article 6. This Mission shall consistof such personnelof the United States
Air Force as may be appointedby agreementbetweenthe Ministry of Defense
of Venezuelathroughits authorizedrepresentativein Washingtonandthe Depart-
ment of the Air Force of the United Statesof America.

Article 7. The personnelselectedto serve on the Mission must have an
adequateknowledgeof the Spanishlanguage.

TITLE III

DUTIES, RANK AND PRECEDENCE

Article 8. The personnelof the Mission shall perform such dutiesas may
be assignedto them by agreementbetweenthe Ministry of Defenseof Venezuela
and the Chief of the Mission.

Article 9. The membersof the Mission shall be responsiblesolely to the
Ministry of Defensethrough the Chief of the Mission.

Article 10. Each memberof the Mission shall serve on it with the rank
he holdsin the United StatesAir Force,shallwearthe uniform of his rankin the
United StatesAir Force, and shallhavethe precedencewhich is indicatedby the
Military Protocol of Venezuela.

Article 11. Eachmemberof theMission shallenjoythebenefitsandprivileges
which the Regulationsof the VenezuelanArmy providefor officers andenlisted
personnelof equivalent rank.

Article 12. The personnelof the Mission shallbegovernedby theDisciplinary
Regulationsof the United StatesAir Force, exceptin the eventof the commission
of commoncrimeswhich would betried by the competentcourtsaccordingto the
seriousnessof the case.

TITLE IV

COMPENSATION AND PERQUISITES

Article 13. Members of the Mission shall receive from the Government
of Venezuelaa net annual compensationexpressedin United Statescurrency,
which shall be fixed for each individual by agreementbetweenthe Government
of the United Statesof America andthe Governmentof Venezuela. The above-
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mentioned compensationshall be paid in twelve equal monthly installments
on the last day of each month. The paymentsmay be madein Venezuelan
currencyand, in such case,shall be calculatedat the official rate of exchange
prevailingfor thedollar in Caracason the day whenthe paymentis made. Pay-
mentsmadeoutside of Venezuelashallbe madein United Statescurrency, and
in the amountsand on the datesagreedupon in advancefor that purpose. The
said compensationshall not be subject to the Venezuelanincome tax or to any
other tax, now or hereafterin effect, in any political subdivision of Venezuela.
Shouldthere,however,while this Agreementis in effect, be any taxesthat might
affect theabove-mentionedcompensation,suchtaxesshallbeborneby theMinistry
of Defenseof Venezuelain order to ensurethe net compensationof membersof
the Mission.

Article 14. The compensationsagreedupon as indicated in the preceding
article shall commenceupon the date of departurefrom the United Statesof
America of each memberof the Mission and, except in the casesprovided for
herein,shall continuein effect, following the termination of duty with the Mission,
for the returntrip to the United Statesof America and for any period of accu-
mulated leave which may be due him.

Article 15. The compensationfor the period of the return trip and accu-
mulatedleaveshallbepaidto adetachedmemberof theMissionbeforehisdeparture
from Venezuela,and such paymentshall be computedon the basis of the time
necessaryfor travel by the shortestmaritime route, regardlessof the route and
method of transportationselectedby the detachedmember.

Article 16. Each memberof the Mission and his family shall be furnished
by the Government of Venezuela with first-class accommodationsfor travel
performedunderthis Agreement,via the shortestusuallytraveledroute between
the port of embarkationin the United Statesof Americaandhis official residence
in Venezuela,bothfor the outwardandfor the returntrip. Likewise, eachofficer
shall receivethe amount of two thousand($ 2,000.00)dollars andeachnoncom-
missionedofficer the amountof one thousand($ 1,000.00)dollars to payfor moving
his personaland householdeffectsand automobilefrom the port of embarkation
in the United Statesof Americato his official residencein Venezuela. The same
terms shall apply to the return trip.

Paymentof the items just mentionedin the case of personnelwho come
temporarily to renderservicesto Venezuela,at the requestof its Government,
and who do not belong specifically to the Mission, shall not be governedby this
Agreement,but by an agreementbetweenthe Representativeof Venezuelain
Washingtonandthe Departmentof the Air Forceof theUnited Statesof America.

Article 17. The Governmentof Venezuelawill place at the disposalof the
Chief of the Mission a fund consistingof twenty-five percent (25 %) of the annual
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salariesof the membersof the Mission to cover the customsduties on articles
imported for the personaluse of the membersof the Mission and their families.

Article 18. If the Government of the United States of America should
recall any memberof the Mission before the completion of two years of service,
the provisions of Article 16 referring to the return trip shall not be applicable
unless the measureof the said Governmentis justified under the provisions of
Article 5 or is basedon proved illnessof the personin questioncontractedduring
his service in Venezuela.

The Governmentof Venezuelamay requestof the United Statesof America
the recall of any memberof the Mission for breachesof disciplinethat havebeen
committed, in which casethe former Governmentshall not be obligated to pay
the cost of the return trip.

Article 19. The Government of Venezuelawill reimburse the members
of theMission for transportationandtravelingexpensesincurredin theperformance
of their dutiesin the territory of Venezuelain conformity with the provisions
of Article 11.

Article 20. The Governmentof Venezuelawill provide the Chief of the
Mission with a suitable automobile with chauffeur for use on official business.
At the requestof the Chief of the Mission the Governmentof Venezuelawill also
provide automobileswith chauffeursfor the use of the membersof the Mission
wheneverthey require them for the performanceof their official duties.

Article 21. The Governmentof Venezuelawill providesuitable office space
with all necessaryfacilities for the use of the Mission.

Article 22. If any memberof the Mission, or any of his family should die
in Venezuela,the Governmentof Venezuelawill have the body transportedto
suchplacein the United Statesof Americaas the surviving membersof the family
may decide; but thecost to the Governmentof Venezuelashallnotexceedthe cost
of transportingthe remainsfrom the placeof deceaseto New York City. Should
the deceasedbe a memberof the Mission, his serviceswith the Mission shall be
consideredto haveterminatedfifteen days after his death. The return passage
to New York City for the family of the deceasedmemberof the Mission andthe
transportationof their household effects, personal baggage,and automobile
shall be providedin accordancewith the terms of Article 16. All compensation
due the deceasedmember, including salary for fifteen (15) days subsequentto
his death,andall reimbursementduethe deceasedmemberfor expensesof trans-
portation and travel performedin the discharge of official dutiesin Venezuela
shall be paid to the widow of the said memberor to any other personwho may
have beendesignatedin writing by him while serving under the terms of this
Agreement; but neither the widow nor any other personshall receive any sum
for leave accruedand not taken by the deceasedmember. All paymentsdue
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the widow or other persondesignatedby the deceased,under the provisions of
this Article, shallbe madewithin fifteen days of thedeceaseof thesaid member.

TITLE V

REQUISITES AND CONDITIONS

Article 23. So long as this Agreementor any extensionthereof is in effect,
the Governmentof the Republic of Venezuelawill not engage the servicesof
any personnelof any other foreign governmentfor dutiesof any natureconnected
with the VenezuelanArmy exceptby mutualagreementbetweenthe Government
of the United Statesof Americaandthe Governmentof the Republicof Venezuela.

Article 24. Eachmemberof the Mission is obligated not to divulge or in
any way discloseto any foreign government,organization,or personany secrets
or confidential matters of which he may have knowledge in his capacity as a
memberof the Mission.This requirementshall continuein force after the termina-
tion of servicewith the Mission and after the expiration of this Agreement or
any extensionthereof.

Article 25. In this Agreement the term “family” shall be understoodto
mean wife and dependentchildren.

Article 26. Each memberof the Mission shall be entitled to one month’s
annualleavewith pay or to aproportionalpartthereofwith pay for any fractional
part of a year. Unusedportions of the said leave may be accumulatedfrom
year to year by each member of the Mission.

Article 27. The leave referred to in Article 26 may be spent for travel in
or outsideof Venezuela,but the travel time may not exceedthat of the leave
specified in the said Article 26 exceptby specialprovision of the Governmentof
Venezuela.

Article 28. The Governmentof Venezuelaagreesto grant the leavespecified
in Article 26 upon receipt of a written application,approvedby the Chief of the
Mission, who shall take into considerationthe convenienceof the Government
of Venezuela.

Article 29. Membersof the Mission who are replacedshall terminatetheir
serviceson theMission only upon the arrival of their replacements,except when
otherwisemutually agreedupon betweenthe respectiveGovernments.

Article 30. The Governmentof Venezuela will provide for the members
of the Mission free medicalattentionin the military andnavalhospitalsof Vene-
zuela andwill place at the disposalof the Chief of the Mission an amountequal
to twentypercent(20 %) of the total annualsalariesof the membersof the Mission
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for medicalattention to membersandtheir families in hospitalsandclinics that
arenot military or naval. The Governmentof Venezuelawill not be responsible
for casesof physical disability of membersof the Mission, in the event of which
it will be boundonly by the provisionsof Article 18 if the disability is the con-
sequenceof an illness or accidentoriginating during servicesin Venezuela.

Article 31. Any memberof the Mission unableto perform his duties with
the Mission by reasonof long continued physical disability shall be replaced,
theprovisionsof Articles 18 and30 of this Agreementbeing applied,if appropriate.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned,Dean Acheson, Secretaryof State
of the United Statesof America, andCésarGonzalez,AmbassadorExtraordinary
andPlenipotentiaryof the Republic of Venezuelaat Washington,duly authorized
thereto, havesigned this Agreementin duplicate, in the English and Spanish
languages,at Washington,this sixteenthday of January1953.

For the Governmentof the United Statesof America

Dean ACHESON

For the Governmentof the Republic of Venezuela

CésarGONZALEZ
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